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ger, der griber mindst forstyrrende ind i virkelig- 
gørelsen af denne aftales mål. 

6. Intet i denne artikel skal være til hinder for 
eller på nogen måde berøre muligheden af, at 
parterne træffer anti-dumpingforanstaltninger 
eller modforholdsregler i overensstemmelse 
med artikel VI i GATT 1994, aftalen om gen- 
nemførelse af artikel VI i GATT, aftalen om 
subsidier og udligningsforanstaltninger i GATT 
eller dertil knyttet intern lovgivning. 

ARTIKEL 13 

Parteme forpligter sig til at overveje udbyg- 
ning af denne aftales bestemmelser om varehan- 
del mellem dem, således som omstændigheder- 
ne tillader det, herunder situationen som følge af 
Turkmenistans kommende tiltrædelse af WTO. 
Samarbejdsrådet kan til parteme rette henstillin- 
ger om en sådan udbygning, der, såfremt den ac- 
cepteres, kan sættes i kraft ved en aftale mellem 
parteme i overensstemmelse med deres respekti- 
ve procedurer. 

ARTIKEL 14 

Denne aftale udelukker ikke forbud mod eller 
restriktioner for indførsel, udførsel eller transit 
af varer, som er begrundet i hensynet til den of- 
fentlige sædelighed, den offentlige orden eller 
den offentlige sikkerhed, beskyttelse af menne- 
skers, dyrs eller planters sundhed og liv, beskyt- 
telse af naturressourcer, beskyttelse af nationale 
skatte af kunstnerisk, historisk eller arkæologisk 
værdi, beskyttelse af intellektuel, industriel og 
kommerciel ejendomsret eller regler vedrørende 
guld og sølv. Sådanne forbud eller restriktioner 
må dog ikke udgøre et middel til vilkårlig for- 
skelsbehandling eller en skjult begrænsning af 
samhandelen mellem parterne. 

ARTIKEL 15 

Dette afsnit gælder ikke for handel med teks- 
tilvarer henhørende under kapitel 50 til 63 i den 
kombinerede nomenklatur. Handelen med disse 
varer er omfattet af en særskilt aftale, der blev 
undertegnet den 30. december 1996, og som har 
været anvendt midlertidigt siden den 
1. januar 1996. 

ARTIKEL 16 

1. Handelen med varer henhørende under trak- 
taten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og 

Stålfællesskab omfattes af bestemmelserne i det- 
te afsnit, dog ikke artikel 10. 

2. Der nedsættes en kontaktgruppe vedrørende 
kul- og stålspørgsmål, sammensat af repræsen- 
tanter for på den ene side Fællesskabet og på den 
anden side Turkmenistan. 

Kontaktgruppen udveksler regelmæssigt in- 
formation om alle kul- og stålspørgsmål af inte- 
resse for parterne. 

ARTIKEL 17 

Handelen med nukleare materialer foregår i 
overensstemmelse med bestemmelserne i trakta- 
ten om oprettelse af Det Europæiske Atomener- 
gifællesskab. Om nødvendigt omfattes handelen 
med nukleare materialer af bestemmelserne i en 
særlig aftale, der indgås mellem Det Europæiske 
Atomenergifællesskab og Turkmenistan. 

AFSNIT IV 

BESTEMMELSER VEDRØRENDE 
ERHVERVSLIV OG INVESTERINGER 

KAPITEL I 

Arbejdskraftens vilkår 

ARTIKEL 18 

1. Under hensyntagen til de i de enkelte med- 
lemsstater gældende love, betingelser og proce- 
durer bestræber Fællesskabet og medlemsstater- 
ne sig på at sikre, at turkmeniske statsborgere, 
der er lovligt beskæftiget på en medlemsstats 
område, ikke på grund af deres nationalitet for- 
skelsbehandles i forhold til medlemsstatens egne 
statsborgere, for så vidt angår arbejdsvilkår, af- 
lønning eller afskedigelse. 

2. Under hensyntagen til de i Turkmenistan 
gældende love, betingelser og procedurer be- 
stræber Turkmenistan sig på at sikre, at statsbor- 
gere fra en medlemsstat, der er lovligt beskæfti- 
get på Turkmenistans område, ikke på grund af 
deres nationalitet forskelsbehandles i forhold til 
dens egne statsborgere, for så vidt angår årbejds- 
vilkår, aflønning eller afskedigelse. 

ARTIKEL 19 

Samarbejdsrådet undersøger, hvorledes ar- 
bejdsvilkårene for erhvervsfolk kan forbedres i 
overensstemmelse med partemes internationale 


